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Leggere queste istruzioni prima di utilizzare il gonfiatore.
La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito può provocare 
danni al prodotto e/o causare lesioni gravi alle persone.

Read these instructions before using the inflator.
Failure to follow all of the instructions listed below may result in damage to the 
product and/or cause serious injury to persons.
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01
I N T R O D U Z I O N E

G E  2 5

I  prodott i  del la  ser ie  GE 25 sono gonf iatori  e lettrici  por tat i l i  di 

nuova generazione ad alta ef f ic ienza,  s inonimo di  af f idabi l i tà 

e funzional i tà.

I l  gonf iatore lavora a 2 stadi  r iconoscib i l i  dal  rumore d i  turb ina 

al l ’ in iz io  e  d i  p istone success ivamente,  la  commutazione da turbina 

a p istone av v iene automat icamente.  I l  gonf iatore s i  av v ia quando s i 

preme i l  tasto ON e s i  spegne automat icamente quando raggiunge 

la  press ione impostata su l  manometro. 

I l  GE 25 SL è completamente por tat i le poiché la batteria è 

integrata e ricaricabi le tramite trasformatori  110-240 AC/DC.

I l  GE 25 AC invece necessita per i l  funzionamento di 

un’al imentazione da  230V – 50 Hz.

Le uni tà sono protette  contro i l  surr iscaldamento.  In  caso di 

temperatura esterna e levata o in  caso di  sovra-ut i l izzo,  i l  gonf iatore 

s i  arresterà automat icamente.
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02.1
D E S C R I Z I O N E  F U N Z I O N A L E

3 .  M A N O M E T R O

5 .  F U S I B I L E
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D E S C R I Z I O N E  F U N Z I O N A L E
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5 .  F U S I B I L E

4 .  G O N F I A G G I O

2 .  S G O N F I A G G I O

1 .  T A S T I  O N / O F F

F I G . 2
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03
A V V E R T E N Z E  P R E L I M I N A R I

1. Attenersi a tutte le istruzioni presenti su questo documento.

2. Conservare le presenti istruzioni.

3. Non ostruire le bocchette di aerazione 

4.  Proteggere sempre i l  cavo di alimentazione.

5.Non aprire i l  gonfiatore. Far eseguire tutte le attività di manutenzione a 

manutentori qualificati autorizzati da Scoprega. La manutenzione è necessaria 

quando l’apparecchio risulta in  qualche modo danneggiato o non funzionante.

6. Non manomettere i l  prodotto. L’apertura del gonfiatore comporta la decadenza 

della garanzia.

7. Fornire una ventilazione adeguata

8.  Evitare di posizionare oggetti nelle vicinanze del prodotto  durante i l  suo 

funzionamento.

9. Tenere i l  presente prodotto fuori dalla portata dei bambini.

10. I l  gonfiatore in moto produce vibrazioni per cui, per evitare cadute accidentali, 

ne consigliamo l’uti l izzo a pavimento.

11.  Questo apparecchio non è destinato all 'uso da parte di persone (compresi 

i  bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,  o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a supervisione 

o istruzioni sull 'uso dell 'apparecchio da parte di una persona responsabile della 

loro sicurezza.

12. I  bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con l 'apparecchio.
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04
D A T I  T E C N I C I

MAX PRESSURE:  1500 bar  /  22,0 ps i  (GE 25 SL)

     1200 bar  /  17,4 ps i  (GE 25-1 AC)

MAX AIR FLOW:  450 -  250 l /m

CHARGE VOLTAGE:  230 Vac 50 Hz

MAX CURRENT:  2  A (GE 25 SL)  |  4  A (GE 25-1 AC)

WEIGHT:  10 Kg (GE 25 SL)  |  6  Kg (GE 25-1 AC)

FUNCTION:  In f late/Def late

G E  2 5

3 7 0  m m

1 7 0  m m

1 9 0  m m
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I N S T A L L A Z I O N E
05

F I G . 2

Cavo presa di  corrente

Tubo di  gonf iaggio

Gonf iabi le
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06
U T I L I Z Z I  C O N S I G L I A T I

I  gonf iatori  GE 25 SL e  GE 25-1 AC sono gonf iatori  ideale per  i  gommoni,  i 

parabordi ,  le  piattaforme gonf ianbi le,  SUP e tutte le t ipologie di  gonf iabi l i .
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U T I L I Z Z O  E  F U N Z I O N IU T I L I Z Z O  E  F U N Z I O N I

PER UTILIZZARE:

Col legare i l  gonf iatore a l l ’a l imentazione e lett r ica (so lo per  GE 25-1 AC).

Dopodiché col legare i l  tubo del l ’ar ia  a l la  bocca di  gonf iaggio (Punto 4,  F ig . 

1  e  2) ,  qu indi  col legare i l  tubo al la  valvo la d i  gonf iaggio del l ’un i tà gonf iabi le 

t ramite i  raccordi  forn i t i  in  dotazione.

N.B.  È importante scegl iere i l  raccordo adatto al la valvola e verif icare 

che non ci  s iano perdite di  aria.  Accer tarsi  che non v i  s iano strozzature, 

impedimenti  o perdite nel  percorso del l ’aria.

PER GONFIARE:

Fatto i l  co l legamento,  impostare la  press ione su l  manometro (ut i l izzare i 

tast i  + e  -  per  settare la  press ione su l le  ver isoni  GE 25-1 AC),  adeguandosi 

a l  va lore raccomandato dal  costruttore del l ’un i tà gonf iabi le .

Av viare i l  gonf iaggio premendo i l  tasto di  accensione ON (Punto 1,  F ig.  1 e 2).

N.B.  I l  gonf iatore s i  arresterà automaticamente al  raggiungimento del la 

pressione impostata.

N.B.  In caso di  surriscaldamento dovuto al l 'uso prolungato i l  gonf iaotore 

s i  arresterà automaticamente.

PER SGONFIARE:

Col legare i l  tubo al la  bocca di  aspi raz ione (Punto 2,  F ig .  1  e  2) .

N.B.  Impostare sul  display (manometro per versione GE 25 SL)  la pressione 

a zero.

Quindi  col legare i l  tubo al la  valvo la del l ’un i tà gonf iabi le  t ramite i  raccordi 

forn i t i  in  dotazione.

N.B.  È importante scegl iere i l  raccordo adatto al la valvola e verif icare 

che non ci  s iano perdite di  aria.  Accer tarsi  che non v i  s iano strozzature, 

impedimenti  o perdite nel  percorso del l ’aria.

Av v iare lo  sgonf iaggio premendo i l  tasto d i  accens ione (Punto 1,  F ig.  1 e 2).

Terminata la  fase d i  sgonf iaggio premere i l  tasto OFF (Punto 1,  F ig.  1 e 2) per 

spegnere i l  gonf iatore.

N.B.  I l  gonf iatore NON si  spegne in automatico f inita la fase di  sgonf iaggio.

Per concludere la fase di  sgonf iaggio premere i l  tasto OFF (Punto 1, Fig. 

1 e 2).
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U T I L I Z Z O  E  F U N Z I O N IU T I L I Z Z O  E  F U N Z I O N I

N.B.  solo per GE 25 SL (diagnost ica a LED per stato batteria):

NOTE DI  RICARICA

N.B.  Durante la ricarica del la batteria i l  gonf iatore non deve lavorare. 

L 'al imentazione funziona solo se i l  gonf iatore non è azionato.

N.B.  Una vita più lunga e prestazioni  migl iori  del  gonf iatore possono 

essere ottenute se la batteria v iene ricaricata quando la temperatura 

del l ’aria è compresa tra 18° e i  24°C (65°F e 75°F) .

N.B.  NON caricare la batteria ad una temperatura del l ’aria inferiore a 

+ 4.5°C (+40°F)  o superiore a +40.5°C (+105°F).

N.B.  I l  caricabatterie e la batteria possono risultare caldi  al  tatto durante 

la carica.  É una condizione normale e non indica un malfunzionamento.

LED SIGNIFICATO STATO

Status  batter ia

Status  batter ia

Status  batter ia

Batter ia  parz ia lmente scarica

Surr iscaldamento -  L 'apparato s i  arresta

Batter ia  scarica -  Spegnere con tasto OFF

GIALLO

ROSSO

ROSSO

N.B.  NON immergere i l  caricatore in acqua o altr i  l iquidi .

N.B.  I l  GE 10-B può essere caricato tramite la presa accendis igari  del la 

macchina.NON tentare di  caricare la batteria con caricabatterie diversi 

da quel l i  di  cui  al  presente manuale.

N.B.  Assicurarsi  che i l  cavo s i  trovi  in modo che non venga calpestato,  non 

ci  s ia pericolo di  inciampo o s i  danneggi e non s ia sottoposto a stress.

N.B.  NON smontare i l  caricabatterie e/o NON usare i l  caricabatterie se i l 

cavo o la spina sono danneggiat i .

N.B.  Non usare mai un altro caricabatterie per caricare i l  presente 

prodotto.  Usare sempre solo pezzi  di  r icambio original i .

N.B.  Al  pirmo ut i l izzo inserire i l  fusibi le presente nel la dotazione.

N.B.  Caricare completamente la batteria e disconnettere i l  fusibi le quando 

i l  gonf iatore non sarà ut i l izzato per oltre 30 giorni .

N.B.  Tempo di  r icarica GE 25 SL :  16 ore.

ON Gonf iatore in  funz ioneVERDE
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R E G O L E  D I  S I C U R E Z Z A

1.  CONSIDERARE SEMPRE L’AMBIENTE DI  LAVORO.

Non esporre  i l  gonf iatore a l la  p ioggia.  Non ut i l izzare in  presenza di  l iqu id i  o 

gas inf iammabi l i .

2.  EVITARE L’AVVIO ACCIDENTALE.

Non av v iare i l  gonf iatore con la  bocca di  ingresso in  contatto con polvere o 

acqua.

3.  PRESTARE ATTENZIONE.

Prestare attenz ione a quel lo  che s i  sta facendo.  Usare i l  buon senso.

4.  CONTROLLARE CHE NON VI  SIANO PARTI  DANNEGGIATE.

Prima di  usare i l  gonf iatore,  i spezionare con attenzione le  paret i  esterne e  i 

suoi  component i .

5.  NON AVVIARE  i  gonf iatori  por tat i l i  ne i  press i  d i  l iqu id i  inf iammabi l i  o 

atmosfere gassose o esplos ive.  I  motori  d i  quest i  gonf iatori  producono sc int i l le 

che possono r i lasc iare fumi .

6.  ATTENZIONE A NON INALARE!

L’aria  compressa proveniente dal  gonf iatore non è pura.  Non inalare mai 

ar ia  dal  gonf iatore.

7.  ATTENZIONE! PERICOLO DI SCOPPIO.

Gonf iare l ’un i tà gonf iabi le  so lo seguendo le  raccomandazioni  del  costruttore. 

Una press ione eccess iva può causare l ’esplos ione del  gonf iabi le ,  che può 

cagionare les ioni  personal i .

8.  NON LASCIARE MAI IL  DISPOSITIVO SENZA SORVEGLIANZA.

I l  gonf iaggio eccess ivo può causare grav i  les ioni  e  danni  materia l i . 

9.  ATTENZIONE! PERICOLO DI FUNZIONAMENTO NON SICURO

Non modif icare o tentare d i  r iparare l ’un i tà.  Non forare o appor tare modif iche 

a l  gonf iatore o a i  suoi  accessori .  Qualunque modif ica a l  prodotto compor ta 

la  decadenza del la  garanzia.

10.  NON TRASPORTARE MAI IL  GONFIATORE DAL TUBO FLESSIBILE NÉ DAL 

CAVO DI ALIMENTAZIONE.
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INSTALLAZIONE DEL TUBO: 

Nel la  fase d i  insta l laz ione di  un tubo è impor tante atteners i  ad alcune regole.

Questo per  ottenere i l  mig l ior  rendimento ed ev i tare danneggiament i  che 

possano compromettere la  durata nel  tempo del  tubo.

N.B.  Assemblare i l  tubo in modo da sopportare le variazioni  di  lunghezza 

dovute al la pressione di  lavoro,  ai  movimenti  del la pompa ed al le relat ive 

tol leranze.  Evitare montaggi  in tensione.

N.B.  Durante la fase di  instal lazione e di  ut i l izzo evitare abrasioni ,  ur t i  e 

tagl i  su tutta la lunghezza del  tubo.

N.B.  l l  raggio minimo di  cur vatura è di  40 mm / 1,57 inch.

Instal lazioni  sotto i l  minimo raggio di  cur vatura o cur vature eccessive 

nel la zona dei  raccordi  possono rompere i l  tubo.
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R E G O L E  D I  S I C U R E Z Z A



1 5

VALVE

PU
M

P

VALVE

PU
M

P
N.B.  La v i ta di  un tubo in torsione s i  r iduce notevolmente.

Per evitare la torsione durante la fase di  instal lazione e di  ut i l izzo 

control lare che la spirale segua sempre un andamento l ineare.

N.B.  La lunghezza del  tubo deve essere tale da assecondare i l  moto e non 

bisogna andare al  di  sotto del  minimo raggio di  cur vatura.

I l  tubo f lessibi le permette dei  movimenti  relat iv i  tra due fonti  col legate. 

Durante la fase di  instal lazione e di  ut i l izzo evitare abrasioni ,  tensioni  e 

torsioni .
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S O L U Z I O N E  D E I  P R O B L E M I

Durante l ’ut i l izzo del  gonf iatore è  possono veri f icars i  dei  problemi , 

vediamo qual i  posso essere le  cause e le  poss ib i l i  so luz ioni .

I l  gonf iatore

non s i  av v ia

P R O B L E M A

P R O B L E M A

C A U S A

C A U S A

S O L U Z I O N E

S O L U Z I O N E

I l  gonf iatore non 

gonf ia/sgonf ia

L’appararo è

danneggiato

Rivolgersi al centro

assistenza SCOPREGA

Non è stato

premuto i l  tasto ON

Al imentazione

non col legata

Al imentazione

non col legata

Premere i l

tasto ON

Col legare 

l ’a l imentazione

Col legare 

l ’a l imentazione

Batteria SCARICA con 

led giallo o rosso ON

Ricaricare la batteria con

il caricabatteria 110-240.

Errata impostazione 

della pressione

Correggere impostazioni

della pressione.
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A C C E S S O R I

Al l ’ interno del la  scatola s i  possono t rovare d ivers i  accessori  t ra  cui :

G E  2 5  S L

Caricatore con 

adattatori  un iversal i

AdattatoriBorsa Tubo
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A C C E S S O R I

Al l ’ interno del la  scatola s i  possono t rovare d ivers i  accessori  t ra  cui :

G E  2 5 - 1  A C  2 3 0 V

Borsa AdattatoriTubo
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I N T R O D U C T I O N

G E  2 5

GE 25 series products are new generation portable electric inf lators 

with high eff iciency,  synonymous with rel iabi l i ty  and functionality. 

The inf lator  works  in  2  stages recognizable by  the noise of  turb ine 

at  the beginning and piston later,  swi tching f rom turbine to p iston 

is  done automat ical ly.  The inf lator  star ts  when the ON button is 

pressed and turns  of f  automat ical ly  when i t  reaches the set  pressure 

on the pressure gauge. 

The GE 25 SL is  ful ly  por table as the batter y is  bui l t- in and 

rechargeable v ia 110-240 AC/DC transformers.

The GE 25 AC, on the other hand,  requires a 230V - 50 Hz power 

supply for  operation.

The uni ts  are protected against  overheat ing.  In  case of  h igh outdoor 

temperature or  overuse,  the inf lator  w i l l  automat ical ly  stop.
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02.1
F U N C T I O N A L  D E S C R I P T I O N

3 .  M A N O M E T R E

5 .  F U S E

4 .  I N F L A T I O N

2 .  D E F L A T I O N

1 .  O N / O F F  B U T T O N S

F I G . 1

G E  2 5  S L
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02.2
F U N C T I O N A L  D E S C R I P T I O N

G E  2 5 - 1  A C  2 3 0 V

3 .  D I S P L A Y

F I G . 2

3 .  M A N O M E T R E

5 .  F U S E

4 .  I N F L A T I O N

2 .  D E F L A T I O N

1 .  O N / O F F  B U T T O N S
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03
P R E L I M I N A R Y  W A R N I N G S

1. Follow al l  instructions in this document.

2. Keep these instructions. 

3. Do not obstruct the air  vents. 

4. Always protect the power cord.

5.Do not open the inf lator.  Have al l  maintenance activit ies performed 

maintenance to qualif ied maintenance technicians authorized by Scoprega. 

Maintenance is required when the unit is found to be in any way damaged or 

inoperative.

6.  Do not tamper with the product . Opening the inf lator wi l l  result in the voiding 

of the warranty.

7. Provide adequate venti lation.

8. Avoid placing objects in the vicinity of the product during its operation.

9. Keep this product out of the reach of chi ldren.

10. The inf lator in motion produces vibration so to avoid accidental fal ls,  we 

recommend using it  on the f loor.

11.This appliance is not intended for use by persons ( including chi ldren) with 

reduced physical,  sensor y or mental capabil it ies,  or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given super vision or instruction concerning 

use of the appliance by a person responsible for their  safety.

12. Children should be super vised to prevent them from playing with the 

appliance.
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T E C H N I C A L  D A T A

G E  2 5

3 7 0  m m

1 7 0  m m

1 9 0  m m

MAX PRESSURE:  1500 bar  /  22,0 ps i  (GE 25 SL)

     1200 bar  /  17,4 ps i  (GE 25-1 AC)

MAX AIR FLOW:  450 -  250 l /m

CHARGE VOLTAGE:  230 Vac 50 Hz

MAX CURRENT:  2  A (GE 25 SL)  |  4  A (GE 25-1 AC)

WEIGHT:  10 Kg (GE 25 SL)  |  6  Kg (GE 25-1 AC)

FUNCTION:  In f late/Def late
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I N S T A L L A T I O N
05

F I G . 2

Power  out let  cable

Inf lat ion hose

Inf latable
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R E C O M M E N D E D  U S E S

The GE 25 SL and GE 25-1 AC inf lators  are ideal  inf lators for  inf latable 

boats,  fenders,  inf latable platforms,  SUPs and al l  types of  inf latables.
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U S A G E  A N D  F U N C T I O N S

TO USE:

Connect  the inf lator  to  the power  supply  (GE 25-1 AC only) .

Af ter  that ,  connect  the a i r  hose to the inf lat ion por t  (Point  4 ,  F ig .  1  and 2) , 

then connect  the hose to the inf lat ion valve of  the inf latable uni t  us ing the 

f i t t ings prov ided.

 

N.B.  I t  is  important to choose the proper f i t t ing for the valve and check 

for air  leakage.  Make sure there are no bottlenecks,  obstruct ions or leaks 

in the air  path.

 

TO INFLATE:

With the connect ion made,  set  the pressure on the pressure gauge (use the 

+ and -  buttons to set  the pressure on GE 25-1 AC verisons) ,  matching the 

value recommended by the inf latable uni t  manufacturer.

Star t  inf lat ion by  press ing the ON button (Point  1 ,  F ig .  1  and 2) .

 

N.B.  The inf lator wi l l  automatical ly  stop when the set  pressure is  reached.

 

N.B.  In case of  overheating due to prolonged use,  the inf lator wi l l 

automatical ly  stop.

TO DEFLATE:

Connect  the hose to the suct ion por t  (Point  2 ,  F ig .  1  and 2) .

 

N.B.  Set  the pressure to zero on the display (pressure gauge for GE 25 SL 

version).

 

Then connect  the hose to the valve of  the inf latable uni t  us ing the f i t t ings 

prov ided.

 

N.B.  I t  is  important to choose the proper f i t t ing for the valve and check 

for air  / leakage.  Make sure there are no bottlenecks,  obstruct ions or 

leaks in the air  path.

 

Star t  def lat ion by  press ing the power  button (Point  1 ,  F ig .  1  and 2) .

When def lat ion is  complete,  press  the OFF button (Point  1 ,  F ig .  1  and 2)  to 

turn of f  the inf lator.

 

N.B.  The inf lator wi l l  NOT turn of f  automatical ly  when the def lat ion phase 

is  over.  At  the end of  the def lat ion phase,  press the OFF key (Point  1,  F ig. 

1 and 2).
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N.B.  for  GE 25 SL only  (LED diagnost ics for  batter y status) :

RECHARGING NOTES

 

N.B.  Whi le charging the batter y,  the inf lator must not work.  The power 

supply works only  i f  the inf lator is  not operated.

 

N.B.  A longer l i fe and better per formance of  the inf lator can be achieved 

i f  the batter y is  recharged when the air  temperature is  between 18° and 

24°C (65°F and 75°F).

 

N.B.  DO NOT charge the batter y at  an air  temperature below +4.5°C 

(+40°F)  or  above +40.5°C (+105°F).

 

N.B.  The charger and batter y may feel  warm to the touch during charging. 

This  is  a normal condit ion and does not indicate a malfunction.

LED SIGNIFICATO STATO
ON

Batter y  status

Batter y  status

Batter y  status

Batter ia  parz ia lmente scarica

Inf lator  in  operat ion

Surr iscaldamento -  L 'apparato s i  arresta

Batter ia  scarica -  Spegnere con tasto OFF

GREEN

YELLOW

RED

RED

N.B.  DO NOT immerse the charger in water or other l iquids.

 

N.B.  The GE 10-B can be charged through the car's  cigarette l ighter 

socket .DO NOT attempt to charge the batter y with any charger other 

than those mentioned in this  manual.

 

N.B.  Make sure the cable is  located so that i t  wi l l  not  be stepped /on, 

tr ipped on,  or  damaged, and is  not subjected to stress.

 

N.B.  DO NOT disassemble the charger and/or DO NOT use the charger i f 

the cable or plug is  damaged.

 

N.B.  Never use another charger to charge this  product .  Always use only 

original  replacement par ts.

 

N.B.  When using for the f irst  t ime,  inser t  the fuse provided.

 

N.B.  Ful ly  charge the batter y and disconnect the fuse when the inf lator 

wi l l  not  be used for more than 30 days.

 

N.B.  Charging t ime GE 25 SL :  16 hours.
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1.  ALWAYS CONSIDER THE WORKING ENVIRONMENT.

Do not  expose the inf lator  to  ra in .  Do not  use in  the presence of  f lammable 

l iqu ids  or  gases.

2.  AVOID ACCIDENTAL START-UP.

Do not  star t  the inf lator  w i th  the in let  por t  in  contact  wi th  dust  or  water.

3.  PAY ATTENTION.

Pay attent ion to what  you are doing.  Use common sense.

4.  CHECK FOR DAMAGED PARTS.

Before us ing the inf lator,  carefu l l y  inspect  the outer  wal ls  and components .

5.  DO NOT START por table inf lators  near  f lammable l iqu ids  or  gas or  explos ive 

atmospheres .  The motors  of  these inf lators  produce sparks  that  can re lease 

fumes.

6.  BE CAREFUL NOT TO INHALE!

Compressed ai r  f rom the inf lator  i s  not  pure.  Never  inhale a i r  f rom the inf lator.

7.  WARNING! DANGER OF BURSTING.

Only  inf late the inf latable uni t  in  accordance wi th  the manufacturer ’s 

recommendat ions.  Excess ive pressure can cause the inf latable uni t  to  explode, 

which may resu l t  in  personal  in jur y.

8.  NEVER LEAVE THE DEVICE UNATTENDED.

O verinf lat ion can cause ser ious  in jur y  and proper t y  damage. 

9.  WARNING! DANGER OF UNSAFE OPERATION

Do not  modif y  or  attempt to repai r  the uni t .  Do not  puncture or  make 

modif icat ions to the inf lator  or  i ts  accessories .  Any modif icat ion to the product 

wi l l  inval idate the warrant y.

10.  NEVER CARRY THE INFLATOR BY THE HOSE OR POWER CORD.
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HOSE INSTALLATION: 

When insta l l ing a hose,  i t  i s  impor tant  to  fo l low cer ta in  ru les .

Th is  i s  to  achieve the best  performance and avoid damage that  could 

compromise the l i fe  of  the hose.

N.B.  Assemble the hose so as to withstand length variat ions due to working 

pressure,  pump movements and related tolerances.Avoid l ive assemblies.

N.B.  Avoid abrasions,  bumps and cuts along the entire length of  the hose 

during instal lat ion and use.

N.B.  The minimum bending radius is  40 mm / 1.57 inch.

Instal lat ions below the minimum bend radius or excessive bending in the 

area of  the f i t t ings may break the hose.
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VALVE

PU
M

P

VALVE
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N.B.  The l i fe of  a hose in twist ing is  greatly  reduced.

To avoid twist ing during instal lat ion and use,  check that the spiral  always 

fol lows a l inear course.

N.B.  The length of  the hose should be such as to accommodate the motion 

and should not go below the minimum bending radius.

The hose al lows relat ive movements between two connected sources. 

Avoid abrasion,  tension and twist ing during instal lat ion and use.
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Whi le  us ing the inf lator  i s  problems can occur,  let 's  see what  the 

causes and poss ib le  so lut ions can be.

Battery LOW with yellow 

or red LED ON

Recharge the battery with 

110-240 battery charger.

Incorrect pressure 

setting

Correct settings 

of pressure.

The inf lator 

does not  star t

P R O B L E M

P R O B L E M

C A U S E S O L U T I O N

The inf lator  does 

not  inf late/def late

The inf lator

is  damaged

Contact  the 

SCOPREGA ser v ice

the ON button

 was not  pressed

Power  supply 

not  connected

Pressed the

ON button

Connect  the

power  supply 

C A U S E S O L U T I O N

Power  supply 

not  connected

Connect  the

power  supply
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Various accessories  can be found ins ide the box inc luding:

G E  2 5  S L

Charger  wi th

universal  adapters

F i t t ingsBag Hose
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A C C E S S O R I

G E  2 5 - 1  A C  2 3 0 V

Various accessories  can be found ins ide the box inc luding:

F i t t ingsBag Hose
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